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For Pet Trex Models:

4130 Zinc Animal Trap

4125 Green Animal Trap

Istrukcja obsługi żywołapki SET3613

Konfiguracja i montaż
Montaż pułapki jest bardzo prosty.

1. Wyjmij pułapkę z opakowania

Zestaw zawiera
A - korpus pułapki
B - klamra w kształcie litery U
C - zatrzask zabezpeiczający z łańcuszkiem
       z elementem w kształcie L
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1. Unload the trap from the packaging and layout parts.

2. Next, lift the trap by the handle and the trap will unfold.

Your new animal trap requires only minimal assembly. To setup and assemble:

The following parts are included in the packaging:

(A. Main trap body

(B. U-shaped trap brace

(C. L-shaped back door security latch with chain

and clip.

A

C

B

Note:

The back door (open, on right of photo) may be

2. Rozłóż pułapkę

3. Zabezpiecz drzwi klatki elementem w kształcie litery L.

4. Przypmnij zatrzask na bocznej ścianie pułapki.

Uwaga!
Zwierzęta będą wypuszczane przez tylne drzwi. Dla własnego
bezpieczeństwa i aby zapobiec możliwym ugryzieniom zwierząt
lub innym urazom, upewnij się że można łatwo zwolnić zatrzask.
Podczas  otwieraniu klatki  i wypuszcania zwierząt należy
nosić grube rękawice (najlepiej ze skóry).
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SETUP & ASSEMBLY-CONTINUED

4. Clip the security latch to the trap’s side.

Note:

You will be releasing trapped animals from this

back door.

For your own safety and to prevent possible animal

bites or other injury, make sure that you can easily

release the clip to open the back door.

It is always a good idea to wear heavy gloves

(preferably leather) when releasing animals.

For more tips on setting traps, releasing animals and using species-specific baits see page 6 of this

manual.

5. Następnie zainstaluj na klatce usztywnienie w kształcie litery U. Aby to zrobić umieść element jak
na rysunku numer I. Następnie zatrzaśnij metalowe zaciski na drucie pułapki, aby zabezpieczyć
usztywnienie (II). Element powinien być montowany blisko uchwytu pułapki lub w połowie odległości
pomiędzy klamrą, a drzwiami i może być ustawiona pionowo (III). Każda z tych pozycji jest prawidłowa
jeśli zatrzaski są odpowiednio zaciśnięte

6. Pułapka jest gotowa do użycia. Aby ustawić pułapkę podnieś zawias zabezpieczający (patrz rys. I)
następnie go dociśnij do klatki. Podnieś drzwiczki i dociśnij
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SETUP & ASSEMBLY-CONTINUED

5. Next, install the U-shaped trap brace over the trap body (I, below). To do this, place the brace over

the trap between the handle and the trap door mechanism. Then snap the metal clips onto the

trap wire to secure the brace (II). The trap brace can be installed close to the handle or midway

between the handle and the door and can sit vertically (III) or be slid to sit at a slant. Any of these

positions is ok as long as the metal clips are securely snapped onto the wire of the trap.

6. The trap is now ready to set. To set the trap, first lift the security hinge (see below, I) and then

push together, squeeze and lift the trap door to raise.

Note: you may need to hold the security hinge with one hand and squeeze and lift the door with

the other.

I II III

I II

7. Podnieś starannie  frontowe drzwiczki zwalniając
zabezpieczenia. Zauważ że gdy pociągniesz za drut połączony
z płytką na środku klatki, ona się unosi. Żeby nastawić pułapkę
należy założyć sprężynę za drut klatki tak jak pokazano na
rysunkach I i II. Gdy zwierze naciśnie blaszę, sprężyna uwalnia
drzwiczki i się zamyka




